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1. Bog




1

Hanna Weser gik nervøst frem og tilbage i sin søsters og svogers lejlighed i Euskirchen, som ligger 25 kilometer sydvest for Bonn. Det var lørdag eftermiddag i begyndelsen af februar.
Hanna var 30 år og sekretær i Justits Amt i Bonn. Hun var dr. jur. Hendes far var præsident og direktør for Weser Bank A.G. i Hamburg. I ministeriet blev hun kaldt Die schöne Fräulein-Doktor. Hun var også pæn nu. I studentertiden, i slutningen af tresserne, havde hun set farlig ud. Hun og søsteren Heidi havde fået lov af forældrene at holde politiske protestmøder i villaen i Blankenese, mod at de ikke deltog i studenterdemonstrationerne. Vietnamkrigen og drabet på Ohnesorg i Berlin havde gjort dem til rødglødende radikale ekstremister. Da terroren året efter var begyndt med Andreas Baader og Gudrun Ensslins brand i Frankfurt, og Ulrike Meinhof havde sluttet sig til dem, havde søstrene trukket sig ud af det politiske gruppefællesskab. Et var teori. Børn af et gammelt bankdynasti kunne ikke gå med til bankrøverier, mord og vold. Heidi havde fået andre interesser, men den revolutionære fanatisme var blevet siddende i Hanna, og hun havde fulgt med i den blodige udvikling og som årene gik fundet på undskyldninger for den. Heidi var blevet gift.
I 1975 havde Hanna undervist ved universitetet i Heidelberg, medens hun skrev sin afhandling. Den blodige og dramatiske kidnapning af Peter Lorenz og løsladelsen af de fem terrorister i marts havde antændt hende, og hun havde ikke længere kunnet skjule sine sympatier. Det havde resulteret i, at Haag-gruppen havde banket på hendes dør, og med begejstring havde hun deltaget i planlægningen af den katastrofale aktion i Stockholm i april. I løbet af få uger var Hanna endt, hvor hun i syv år havde besluttet aldrig at ville ende.
Jan havde ringet fra Frankfurt og meddelt, at Hans Junge var ankommet og var på vej til Euskirchen. Hanna ønskede, at Heinrich havde valgt en anden til at modtage den farlige syriske major, som havde arabisk medborgerskab og vist nok var muhamedaner. Hanna havde to maskinskrevne sider i sin taske om Hans Junges levnedsløb. Der var mange »vist nok« og få kendsgernin ger. Han var født i 1943, og hans far var en kendt kommunist. Han var flyverløjtnant i Bundeswehr og kemisk ingeniør fra Berlin. Han havde forgæves søgt stilling i Lufthansa, vist nok på grund af berufsverbot. I begyndelsen af 70’erne var han dukket op i Mellemøsten, hvor han havde uddannet palæstinensiske terrorister og senere irske, tyske og japanske. Han levede af at uddanne syriske kampflyvere og var major i Syriens flyvevåben. Han modtog ikke honorar eller løn for politisk aktivitet. I rapporten stod: Eneste tysker som palæstinenserne virkelig har respekt for. Han var vist nok ven med Wadia Haddad, Habasch, Arafat og Gadhafi. Han havde i årevis aflagt hyppige småbesøg i Tripoli, vist nok på grund af en arabisk dame (pige).
De mandlige tyske terrorister, som Junge havde hjulpet med uddannelse, kunne ikke lide ham. Han blev kaldt en urimelig streng og brutal prøjser, som var blottet for politisk forståelse og teori. De tyske piger havde lovord om ham, men ingen af dem havde kendt ham personlig. Den tyske terroristchef i Mellemøsten, Helmuth Joost, som havde deltaget i bombeattentatet i Heidelberg i 1972, der kostede tre US-soldater livet, berømmede Junge til skyerne. De to mænd havde kendt hinanden fra studentertiden i Berlin.
Hanna satte sig i en lænestol og rejste sig straks igen. Da Heinrich havde spurgt, om Junge kunne bo i søsterens lejlighed, når den alligevel stod tom, havde hun straks sagt ja. Det fortrød hun nu. Heidi og professoren var sympatisører eller havde været det indtil Buback. Hanna frøs indvendig, når hun tænkte på begivenhederne i 1977. Hendes far havde kendt Ponto i mange år. Hanna ville ikke mere huse militanter i sin egen lejlighed i Bonn.
Efter mordene på Buback og Ponto havde hendes tilværelse været uvirkelig. Hun havde aldrig været aktivist, men der var ingen forskel på planlægger og aktivist. Den dag hun blev afsløret og levede, ville hun blive idømt livsvarigt fængsel.
Det var naturligt nok, at det var hende selv, der fik det første ansvar for Hans Junge, selv om han ikke havde været hendes valg. Hun havde foreslået Helmuth Joost, som hun ikke kendte personlig, men som ifølge de mange rapporter, hun havde læst dernede fra, var en følsom og hjertelig mand. Det havde RAFs (Rote Armee Fraktion) centralråd efter langvarige undersøgelser forkastet. Det var også lige meget nu. For tre dage siden havde udenrigsministeriet fået meddelelse fra Damaskus om, at Helmuth Joost var blevet dræbt i Saal-ez-Zar lejren.
Hanna fortrød den dag i lufthavnen, hun havde fået ideen til Operation Gudrun Ensslin, som hun havde kaldt Operation Ultima Freiheit. Navnet spillede ingen rolle for Hanna, men det gjorde centralrådets andre ændringer. Hele grundlaget for den fantastiske aktion havde været, at den kunne gennemføres uden gidseldrab. Det havde centralrådet erklæret ikke kunne lade sig gøre. Måske rådet havde ret. Måske det havde været ønsketænkning fra hendes side.
Ambassadesekretæren i Damaskus havde været meget lidt optimistisk efter sit møde med major Junge, som på det nærmeste havde været afvisende og uinteresseret. Han havde dog modtaget en forseglet konvolut, som gav en kortfattet synopsis af Op. G.E.
Så havde han en uge efter ringet til ambassadesekretæren og sagt, at han ville tage nogle dages ferie i Tyskland og var villig til et møde om det omhandlede. Det var, før Helmuth Joost var død.
Hvad der gjorde Hanna nervøs, var en ubegrundet mistanke om, at Joost kunne være Operation Gudrun Ensslins første offer. Det skete bare og uden varsel. Schleyers bortførelse var også planlagt i alle detaljer uden blodsudgydelser, og hvis regeringen ikke ville gå med til løsladelser, ville man nøjes med løsepenge. Så var aktionen begyndt med fire mord på åben gade. Hanna havde forlangt at få at vide, hvem der havde beordret det. Hun havde fået svaret: fangerne i Stammheim.
Fangerne i Stammheim eksisterede ikke mere, men centralrådet var ikke bange for at give tilsvarende ordre.
Hvis Hans Junge var en blodtørstig El Fatah-terrorist, hvad der også lød rygter om, og Op. G.E. endte i den helt store katastrofe, så ville det betyde total udryddelse helt ned til mildeste sympatisør.
Hvor pokker blev han af? tænkte hun og så på uret. Hun gik rastløst ind i gæsteværelset, hvor majoren skulle bo, hvis han ikke forlangte at dele seng med hende i det store soveværelse. Det havde hun fået henstilling om at efterkomme. Det spillede ingen større rolle for hende. Når hun kunne gå i seng med Bonns politidirektør, som havde børn på hendes egen alder, så kunne selv en brutal prøjser på 35 ikke være værre i den retning. Stakkels Emil, tænkte hun, han havde ikke regnet med, hvad den stund ville koste ham. Det var to år siden, og Emil Meisner havde aldrig regnet med at blive politidirektør. Han havde heller ikke regnet med at blive medlem af RAFs centralråd.
Hanna holdt meget af Heinrich, selv om han var godt gift med tre børn og de kun havde korte stunder sammen, men hun var ikke længere sikker på, at hun kunne stole på ham. Han var statssekretær under Genscher i udenrigsministeriet. Langt de fleste af Hannas elskere havde været intellektuelle venstre-socialister, og flere var endt som militante ekstremister og medlemmer af Baader-Meinhof gruppen, som hun selv hårdnakket benægtede at tilhøre eller have tilhørt.
I ministeriet var Hanna kendt som en smidig og tålmodig forhandler, som aldrig tabte fatningen, og hvis Junge ikke var komplet umulig til opgaven, havde hun ordre til at overtale ham med kløgt, mad, spiritus eller krop.
Klokken 19 var Hanna både alarmeret og irriteret. Junge havde fået bil og nøjagtig besked af Jan i Frankfurt lufthavn klokken 14. Selv med kaffestop skulle han have været i Euskirchen 16,30. Hanna lukkede op for radioavisen og skænkede den drink, som hun havde trængt til siden frokost. I Damaskus havde han afslået nye papirer og bare sagt, at han var udlandstysker og intet udestående havde med Bundesrepublikken. Han måtte vide besked med, at anti-terror-politiet kendte hans virksomhed i Mellemøsten og havde hans dossier. Han var kemisk ingeniør med anstændig eksamen, og han var tysk jetpilot. Hanna tog de to maskinskrevne sider op af tasken. Hun kunne dem snart udenad. IQ 150 + (Bundeswehr Heinemann skala 1964). Han var altså alt andet end tåbelig og skulle nok kunne køre godt 100 kilometer uden barnepige. Kan drikke store mængder spiritus uden at blive synligt påvirket. Hvis han var ude at fejre gensynet med Tyskland, håbede hun, det passede. Vist nok personlig bekendt med Ensslin i Berlin 1966–67. »H.J. er ikke åbenhjertig, men lægger ikke skjul på, hvad man i forvejen ved om ham. Privatbolig i Damaskus og fribolig i luftvåbnets administrationscenter i Deir-ez-Zar. Privat omgangskreds bortset fra Helmuth Joost ukendt.«

Hans Junge standsede bilen fire meter fra den underjordiske garage og stak nøglen i låsen uden at stå ud af bilen. De elektrisk drevne porte gik til side, og lyset i garagen blev tændt. Det var et stort ejendomskompleks med mere end hundrede lejligheder. Der var vesttysk orden, og han fandt let de to pladser, som hørte til Appt. 82–84. På den ene plads holdt en BMW. Han tog en kuffert ud af bagagerummet. Han låste bilen, som drev af pløre og snesjap. Han havde kørt stærkt. Han lagde sin hånd på BMW’ens motorhjelm. Den var iskold. Han havde fået nøgler til lejligheden for det tilfælde, at han kom først. Han gik hen til elevatoren og trykkede på knappen. Han var blevet stærkt forsinket på det østtyske konsulat i Frankfurt.
Lejligheden lå på 8. etage og havde ingen navneplade. Han ringede på og stillede sig, så han kunne ses gennem spionhullet. Så blev døren åbnet. Han genkendte hende efter beskrivelsen. »Guten Abend, Doktor Weser.« Han tog hatten af.
»Guten Abend, Herr Junge, kom indenfor.« Hanna smilede ikke, og det gjorde han heller ikke. Hendes tonefald var bare venligt. Han var usædvanlig stor, og den blå ulster, han havde på, var for lille til ham. Han havde tykt brunt hår og var meget solbrændt. Ansigtet var stort og bistert og de gråblå øjne ret store og opmærksomme. Under frakken havde han et sæt mørkt letvægts-aftentøj.
Hanna hængte hans frakke og hat ind i garderobeskabet. »Havde De uheld med bilen på vejen?«
»Nej, der er ikke spor i vejen med den,« svarede han bare.
Hanna skjulte sin irritation og viste ham gæsteværelset og hans badeværelse og spurgte, om han ville vaske hænder.
Hannas tålmodighed stod prøven. Hun kom til at vente næsten tyve minutter. Da han endelig kom ind i stuen, kunne hun se på hans hår, at han havde taget bad. Han havde det samme tøj på, men en ny hvid skjorte og slips. Hanna tænkte på middagsmad og spurgte, hvad han ville drikke. Han så på hendes glas og bad om et glas tysk øl, som hun straks hentede.
De sad over for hinanden i den store dagligstue. Lejligheden lå så højt, at gardinerne ikke var trukket for. Han gjorde et meget roligt indtryk. Han drak hurtigt halvdelen af øllet og kom med en bemærkning om tørst. Så tog han en pakke Players uden filter og en lighter op og spurgte, om han måtte ryge. Så kiggede de på hinanden. Hans hænder var store, velplejede og solbrændte helt ud på fingrene. Hanna havde ventet ham helt anderledes. Hun fik uforklarlige angstfornemmelser og nervøs trang til at gå i badeværelset, selv om hun lige havde været derude.
Hans Junge sad længe tavs, før han sagde: »Jeg fik et Bonntelefonnummer i Damaskus, som jeg har lovet at ringe til. I stedet bliver jeg modtaget i Frankfurt af en fremmed mand, som fortæller, jeg skal bo i professor Abel Wolfs lejlighed her og træffe Dem, som er professorens svigerinde. Fra landsmænd, jeg har truffet i Aden og Beirut, har jeg hørt om Deres forbindelse med RAF, men vi kender heller ikke hinanden. Jeg havde måske foretrukket egen befordring og logi. Er der sket noget med manden på Bonn-nummeret, siden jeg rejste fra Damaskus?«
»Nej, slet ikke, major Junge. Jeg skal hilse fra statssekretær Müller, som bad mig om at byde Dem velkommen. Der er visse sikkerhedshensyn, som nødvendigvis må tages i Tyskland i dag. Vi ved heller ikke, om De er parat til at hjælpe os. Men når De ville flyve den lange vej, ville vi også vise os gæstfri. Desuden bliver der ført streng kontrol med hotelgæster så nær Bonn. Men hovedgrunden til, at vi måske har taget lidt for meget for givet, er, at Operation Gudrun Ensslin har fået en dato, som kun ligger en god måned fremme i tiden. Bortset fra helikopteren, som er anskaffet, befinder Op. G.E. sig på papirstadiet. Må jeg tale rent ud?« spurgte hun en anelse desperat.
Han nikkede bare. Han så lige på hende, men både hans ansigt og øjne var udtryksløse. Det var som at tale til en mur. Hanna klarede stemmen og sagde: »Jeg har på grund af tidnød fået en dobbelt opgave, som er vanskelig. Hvis De er positiv og vil hjælpe os, skal jeg afgøre, om De er egnet til at lede en sådan aktion, og hvis jeg finder Dem egnet og De er uvillig, skal jeg prøve at overtale Dem.« Hun tav og så spørgende på ham. Så sig dog et eller andet, tænkte hun. Det gjorde han ikke. Han så bare på hende. Hanna fortsatte lidt opgivende: »Ideen til Operation Gudrun Ensslin er min, selv om jeg kaldte den noget andet og Rote Armee-Franktions styrelse har ændret den oprindelige planlægning. Bortset fra styrelsen, som jeg ikke er medlem af, er De den eneste, der har kendskab til den planlagte aktion.« Så tilføjede hun en anelse utålmodigt: »Det er grunden til, at De er blevet besværet med mig til at begynde med. Fra Adelheid vidste vi, at De havde hørt om mig i forvejen. Alle ved, vi sidder på en krudttønde. Anti-terror-politiet ved, vi sidder der, men de ved ikke, hvem vi er eller hvor højt vi når op i regeringen. Hvis vi af endnu ukendte grunde ikke finder sammen, er det bedst for alle parter, at de ikke kender hinanden.«
»Da er der åbenbart mange, som allerede kender mig og ved, at jeg er i Tyskland.«

»De er heller ikke belastet i Vesttyskland.«
»Det var jeg ikke klokken 14, men det er jeg vel nu, når jeg sidder her. Har De båndoptager på vores samtale?«
»Bestemt nej, major, der findes ingen skjulte båndoptagere her i lejligheden. Sådan er vi ikke.«
Han så stadig væk lige på hende. »Jeg kender eksempler på pression.«
Hanna tænkte på Emil Meisner og bed sig i læben. »Når der har været eksempler i den retning, skyldes det mest, at begivenhederne escalerede så slemt i 1977, at mange sympatisører blev skrækslagne. Vi hverken kan eller vil forsøge at presse Dem, major Junge.«
Hans Junge kunne se, hun løj. »Fortsæt bare, Fräulein-Doktor.«
»Det har været meget vanskeligt at finde en egnet og pålidelig aktionsleder, som ikke bliver skydegal. Jeg havde efter lange overvejelser foreslået en forhandling med Helmuth Joost … De ved vel, at han er død?«
»Jeg har ham med i min kuffert.«
Hanna spærrede øjnene op. Så blev hun bange for ham. Mandens øjne var også mærkelige. Hun tvang sig til at sige: »Hvordan skal den brutale spøg forstås?« Hun flyttede sig tilbage i sædet.
Hans Junge så hendes angst og læste hendes tanker. »Bliv nu ikke melodramatisk, Fräulein-Doktor,« sagde han roligt, »jeg var den nærmeste til at ordne Joosts bisættelse og ligbrænding. Jeg talte med hans forældre i Vest-Berlin, og da urner er et yndet skjulested for narkotika i Mellemøsten og mange forsvinder sporløst i forsendelsen, aftalte vi, at jeg bragte Helmuths urne til Tyskland. Det er grunden til, at jeg kom til Frankfurt i dag.«
Hanna havde fået svedperler på panden. »Undskyld, Hans Junge, jeg har siddet her og ventet det meste af dagen og er måske blevet lidt overspændt. Blev Joost myrdet?«
»Ja.«
»Vil De fortælle mig af hvem og hvorfor?«
»Nej, dr. Weser, jeg vil ikke fortælle Dem detaljerne. Myndighederne i Deir-ez-Zar har sluttet undersøgelserne og henlagt sagen som uopklaret. Jeg forstår betydningen af, at jeg bor anonymt, og nu sidder jeg her i Deres søsters elegante stue. Kan vi ringe efter statssekretær Heinrich Müller?«
»Han er hjemme hos sin familie og kan ikke komme i aften.«

»Klokken er jo ikke så mange, og jeg kan være i Bonn på en halv time. Vi kan tale sammen i bilen, og det vil ikke vare ret mange minutter, da jeg nøjagtig ved, hvad jeg vil sige.« Han kunne se, hun blev mærkelig, og sagde: »Han kan vel gå ud og drikke et glas øl?«
Hanna fik let farve i kinderne. »Det er svært for ham at gå ud om aftenen, hans kone, Hjördis, er mistroisk.« Da hun læste mild overraskelse i hans blik, skyndte hun sig at forklare: »Det er altså ikke sådan – Hjördis kender ikke noget til politisk virksomhed, jeg mener …« Hun tav og så ned i skødet.
Hans Junge var hurtig. Hun var altså statssekretærens elskerinde, og hans kone havde opdaget det. Hans tanker om statssekretæren blev kontante. Hvis der var risiko ved ham selv, skulle bankdirektør Wesers døtre tage den. Abel Wolf var en berømt nationaløkonom med international anseelse, og han var blevet forbavset i Frankfurt, men samtidig beroliget på grund af RAFs indflydelsesrige forgreninger, som også var en nødvendighed for, at et så fantastisk projekt som Op. G.E. kunne løbe af stabelen. »Ved professor Wolf besked med brugsformålet af hans lejlighed?«
Hanna fik mere farve i kinderne. »Nej – det er min søsters lejlighed.«
»De kan ikke få mig til at tro på, at en mand af professorens format er afhængig af bankdirektør Wesers milde gaver.«
»De ved selv god besked, major Junge,« sagde hun lidt for heftigt. »Det er han heller ikke, men derfor er det alligevel min søsters lejlighed.«
»Ved Deres søster besked?«
Det gav et sæt i Hanna. Tonen havde hidtil været upersonlig. Nu var den blevet bydende og hård. »Kan det ikke være ligegyldigt for Dem, major, og kan De ikke lade os om den beslutning?«
»Nej, dr. Weser, det er mig ikke ligegyldigt, hvis jeg bare nogenlunde skal stole på de mennesker, som jeg kan komme i forbindelse med. Det kan koste total ødelæggelse for professoren og Deres søster, og som dr. jur. ved De fuld besked dermed. Har Deres papa ikke givet Dem en lejlighed?«
Hanna blev ildrød i hovedet af harme og selvretfærdighed. »De behøver ikke være sarkastisk, Hans Junge. Jeg har en lejlighed i Bonn, men i den kan jeg ikke garantere Deres anonymitet. Her kommer ingen fremmede. Jeg er heller ikke så afstumpet, som De synes at gå ud fra. Min søster Heidi har været sympatisør, og det vil under alle omstændigheder gå ud over hende og min familie, hvis der sker mig noget. Det er jeg ikke længere herre over. Vil De tro mig på mit ord, når jeg fortæller, at jeg har truffet beskyttelsesforanstaltninger?«
»Nej.« Han rystede på hovedet.
»Så vent et øjeblik.« Hun tog sin taske og rejste sig. Hun trak en portiere fra en portal, som førte ind til en anden stue. Da hun tændte lyset, kunne han se på reolerne, at det var professorens arbejdsværelse og bibliotek.
Hanna forsvandt ud af synsfeltet. Hans Junge overvejede sin stilling. Så rejste han sig og gik lydløst over gulvtæppet. Han blev stående i åbningen. Hun havde taget et maleri ned af væggen og var ved at åbne en indmuret boks. Hanna følte hans blik og så sig over skulderen. Der kom et forfærdet og angst udtryk i hendes øjne.
»De behøver ikke være bange for mig, Hanna,« sagde han roligt. »Det højeste, der kan ske, er, at jeg går igen lige så ubemærket, som jeg er kommet.« Han gik ind i værelset og standsede ved et stort kostbart fransk skrivebord med masser af forgyldninger.
Det havde forskrækket Hanna, at så stor en mand bevægede sig så lydløst. Hun tog et omslag ud af pengeskabet, som hun gik hen og rakte ham. »Prøv at læse det.«
Stående under prismekronen læste han papirerne igennem. Det var en stemplet lejekontrakt fra et udlejningsbureau i Bonn. Hans Jürgen Otto Zimmermann – der var tysk pasnummer og hjemadresse i Paris – lejede Heidi Weser-Wolfs lejlighed fra 15. februar 1978 i otte uger for 2000 mark om ugen og et depositum på 5000 mark. Der var to underskrevne kvitteringer i omslaget. En på 16.000 mark og en på 5000 lydende på ingeniør Zimmermanns navn.
Tilbage i stuen tændte han en cigaret og spurgte: »Er så stor en husleje normal i en forstad til Bonn?«
»Det er to lejligheder, som er slået sammen og kostbart møbleret. Kun en net pengesum ville friste min søster.«
»Ved hun da besked?«
»Nej, det er fiktion. Som jurist styrer jeg min søsters og svogers pengesager, og jeg har forvaltningsret ved fuldmagt. Pengene blev indbetalt på postgiro, og dagen efter fik jeg dem tilbage minus udlejningsbureauets salær. Det er fuldt legalt og et åbent spørgsmål, hvem af os, som ønsker at tjene en skilling uden professorens vidende. Hans tilladelse behøves ikke.«
Nærmest for at berolige hende lidt talte han om ligegyldige ting og om kulden i Zürich, hvor han havde overnattet.
Hanna havde lige spurgt, hvad han ville have at spise, da telefonen ringede. »Det kan ikke være andre end statssekretær Müller,« sagde hun til ham og rejste sig. »Vil De tale med ham?«
»Er telefonen sikker?«
»Helt sikker med garanti.«
Han nikkede. Hun tog telefonen, der stod ved døren til altanen. Hun vendte ryggen til ham. »Hallo.«
»Det er mig, Hanna. Hjördis’ mor kom på besøg, og de er oppe i børneværelset. Hvad er så dit indtryk af ham?«
»Overvældende.«
»Kan han bruges?«
»Det er vist nærmere et spørgsmål, om han vil.«
»Har I da ikke talt sammen om sagen?«
»Majoren har ingen forudsætninger for at stole på mig. Vi har talt meget lidt, og jeg tror ikke, majoren er helt tilfreds med det foreløbige arrangement.«
»Det er vel ikke en grovkornet rød børste, som dutter dig?« lød det vredladent. »Er du i vanskeligheder?«
»Slet ikke, Heinrich, majoren sidder her i stuen. Vil du aftale møde med ham?«
»Ja …«
Hanna vendte sig og havde nær tabt røret. Hans Junge stod lige bag hende. Hun havde ikke hørt ham. Til gengæld måtte han have hørt hvert ord, Heinrich havde sagt.
Hans Junge tog røret fra hende. Hanna tog sig til hjertet og gik hen og satte sig i sofaen.
»Guten Abend – det er Junge.«
»Guten Abend og velkommen. Lad mig straks sige, at De kan stole fuldt ud på Hanna. Hun kender faktisk sagen bedre end nogen anden. De er altså positiv?«
»Ellers talte vi ikke sammen.« Hanna var ikke langt fra at gyse, så koldt og hårdt var hans tonefald blevet. »Er doktoren også beslutningsdygtig?«
»Hvordan skal det forstås?«
»Hvad jeg har læst, kan ikke realiseres. Uden meget væsentlige ændringer kan jeg ikke have mere med programmet at gøre.«
»Kan De nævne én?«
»Piloten – hvis det sker en gang til, vil det medføre en verdensomspændende generalstrejke, som først vil blive hævet, når den opnåede asylret er ophævet. Det er ikke noget, jeg tror, det er noget, jeg ved.« Hanna så helt forklaret ud. Hun sukkede af lettelse. De havde ikke villet høre på hende, men de ville høre på ham.
»Har De et alternativ?« Statssekretærens stemme kunne også blive kold. Han brød sig ikke om militærpersoner.
»Ellers var jeg ikke kommet her. Jeg påtager mig ikke opgaver, som jeg ikke mener har en stor chance for at kunne gennemføres. I et så enormt projekt er der altid noget hasard, som ligger i det uforudsete. Hvad der kan forudses, må beregnes professionelt.«
»Kan vi få et møde med Dem i morgen?«
»Hvem er vi?«
»Det er en højtstående politimand og jeg selv.«
»Jeg har også personlige betingelser, og kan jeg tale med doktoren om de ting, så slipper vi måske for et møde. Jeg er kommet velforberedt, og til ændringer og betingelser kan der kun siges ja eller nej. På den måde vil vi kompromittere hinanden mindst muligt.«
»Det lyder fornuftigt, og det kan vi godt aftale. Må jeg lige tale med Hanna igen?«
Hanna tog røret. Denne gang vendte hun ansigtet mod ham. Han satte sig i lænestolen og tændte en cigaret. »Majoren har betingelser, som han vil fortælle dig om. Du skal ikke love ham noget. Kan vi mødes i din lejlighed i morgen klokken 15? Det er ikke nogen behagelig mand. Jeg håber ikke …«
»Tys, Heinrich,« afbrød hun, »jeg er der klokken 15. Grüss Gott.«
De spiste i det store hypermoderne køkken. Hanna havde i Bonn købt færdiglavet mad, som bare skulle varmes. Det var Eisbein mit Sauerkraut og passede til vejret. Han havde endnu ikke sagt et ord om samtalen med Heinrich. Men han talte til hende i en helt anden tone, selv om den næppe kunne kaldes venlig.
Han spiste hurtigt og meget. Det var også en stor mand. Så så han op fra tallerkenen og sagde: »Det smager helt udmærket, dr. Weser.«

Hanna smilede. »Kald mig Hanna. Det gjorde De inde i biblioteket.«
»Det var for at berolige Dem. De så så forskrækket ud. Jeg er vel nok lidt af en børste, men jeg er hverken rød eller grovkornet over for damer.«
»Det var en meget dum bemærkning af Heinrich, men det var Deres egen skyld, De hørte den. Går De altid lydløst?« Det svarede han ikke på. »Kan De spise en portion til?«
Det svarede han på. »Er der mer’ i gryden?«
»Det kan De tro.« Hanna rejste sig og tog hans tallerken. »Adelheid fortalte, at De var en meget stor mand, og det har jeg købt ind efter. Kendte De hende godt?«
Hans Junge rystede på hovedet. »Jeg aner ikke, hvem De taler om.«
»Hun var i Syd-Yemen og har truffet Dem i Beirut for fem, seks år siden.«
Han tænkte sig om. »Var det hende, som blev arresteret efter mordet på Siegfried Buback?«
»Nej – det var Verena Becker. Adelheid er fri og i Tyrkiet. Kan De heller ikke huske Gudrun?«
Han lagde kniv og gaffel fra sig og så på hende. »Det spørgsmål vil jeg ikke svare Dem på, Hanna.«
»Undskyld. Det kommer heller ikke mig ved, major Junge.«
»Hvis De ønsker, jeg skal kalde Dem Hanna, så må De sige Hans til mig.«
»Skål, Hans,« sagde hun med et smil og løftede hvidvinsglasset. Han drak øl til maden.
»Prosit.«
»Jeg hørte, hvad De sagde til Heinrich om piloten. De mener altså også, at Operation Gudrun Ensslin kan gennemføres blodløst, Hans?«
»Det kan jeg godt lide, De spørger mig om. De fleste tyske terrorister, som jeg har truffet – det gælder også pigebørnene – er særdeles blodtørstige og tror fuldt og fast, at alt kan ordnes med pistolen. Det vil være et under, hvis en så enorm aktion som Ensslin, og med de forventede resultater, kan forløbe uden mandefald. Det har jeg heller ikke sagt til statssekretæren. Jeg sagde, at der ikke kunne skydes flere piloter, hverken tyske eller udenlandske.«
Hanna sagde næsten harmfuldt: »Jeg fortalte RAF om ideen i Ultima Freiheit, fordi den kan gennemføres med de store resultater  uden at koste menneskeliv. Hvorfor tror De ellers, formatet er gjort så stort?«
»Teori og praksis er ikke det samme. Ti sekunder efter, at vi har begyndt aktionen, kan vi befinde os midt i et blodbad.«
»Det er derfor, vi skal finde en leder, som holder hovedet koldt.«
»Hvis jeg er leder, vil der ikke være noget i vejen med min kølighed eller de folk, jeg har valgt. Men hvis en bodyguard taber hovedet og begynder at skyde løs, så må han skydes død omgående. Der er ikke andre muligheder.«
»De vil altså ikke skyde først eller myrde gidsler?« Hun så ham lige i øjnene.
»Bortset fra slemme overraskelser som den, jeg lige har nævnt, ser jeg aktionen som blodløs. Hvis jeg ikke mente, der var en stor chance for det, sad vi ikke her. Hvis uskyldige mennesker omkommer, kan vi ikke regne med, at nogen aftale bliver holdt eller at et demokratisk kulturland vil tro på selvopløsning …«
»Selvopløsning,« afbrød hun, »hvordan mener De?«
»Det er en detalje i mine betingelser for at lede aktionen og en helt nødvendig mading, for at asylretten kan holde et lille stykke tid.«
»Tror De da ikke, at et vestligt demokratisk kulturland vil holde betingelserne i en regeringsbeslutning, som er rundkastet af alle medier over hele verden?«
»Jo, et lille stykke tid. I stedet for at få tak for hjælpen vil det blive udsat for voldsom pression. I samme øjeblik, de store gidsler er fri, vil både Bonn og Paris skide på enhver aftale. Undskyld udtrykket. Så drejer sagen sig udelukkende om storpolitik. Men De sagde, Hanna, at datoen var bestemt. Så ved De altså, hvilket besøg det drejer sig om. Er det de franske politikere, der er brugt som eksempel i den synopsis, jeg har læst?«
Hanna rystede på hovedet. »Heinrich bad mig om ikke at fortælle noget konkret om aktionen, før vi har hørt Deres betingelser for at blive leder af den.«
Han nikkede. Det er en mærkelig mand, tænkte hun. Det var, som om han tvang sig selv til at være nogenlunde venlig. Han havde rynker efter et smilehul i venstre kind, men hun havde ikke set antydning af et smil end ikke et ironisk. Der var ikke mange, som turde bruge den tone over for en statssekretær i Bonn. Han gav undskyldning for at sige »scheisse« ved hendes middagsbord, selv om det var et af de mest benyttede udtryk i regeringskredse i Bonn.
Hanna vaskede op, medens hun lavede kaffe. Han havde ikke tilbudt at hjælpe. Han var måske vant til at have en arabisk oppasser på hver finger. Hanna var lettet og kunne ikke længere forstå sine angstfornemmelser. Han var ikke grovkornet mod damer. Han var heller ikke nogen militant bums, som hun havde oplevet i alle forklædninger undtagen den pæne og renvaskede. Han havde beroliget hende, da hun var bange for ham. Han havde interesseret sig for hendes uskyldige families sikkerhed, selv om han kunne være ligeglad med den. Han foretrak at være uhøflig og sårende fremfor at bruge omsvøb. Hun havde spurgt, om han ikke ville tro på hendes ord. Det havde han sagt nej til. Han kunne have benægtet kendskab til Gudrun, som han havde gjort til Adelheid. I stedet havde han isnende sagt, at sådanne spørgsmål svarede han ikke på. Han var syrisk kampflyver, men han havde også været terroristchef i Mellemøsten i mindst syv år. Hvad var han mest? Der skulle ikke skydes piloter, hvor han var med. I den synopsis, han havde læst, blev en fransk chefpilot ofret. Han havde ikke talt med Heinrich i ti sekunder, før han havde nævnt det.
Hanna skyndte sig med kaffen. Hun var nysgerrig efter at føle ham nærmere på tænderne. Hvorfor var han kommet? Hun følte sig næsten sikker på, at han var gået sin vej, hvis hun ikke havde haft den lejekontrakt i boksen. Hun følte sig næsten lige så sikker på, at han kun havde dyb foragt tilovers for Baader-Meinhof og Rote Armee. Hvorfor ville han så vove livet? Kunne det være gammel kærlighed til Gudrun og hævn? Hun smilede. Hvis han er sentimental, så er jeg kineser, tænkte hun. Han kunne være politisk idealist. Hans far var kommunist og kunne have indoktrineret ham fra barnsben.
Han sad i lænestolen i stuen, da hun kom ind med kaffebakken. Han havde tændt en stor cigar. Metalhylsteret, den havde ligget i, lå ved siden af askebægeret. Hun smilede opmuntrende til ham og mente at se anelsen af munterhed i de store glubske øjne.
»Ses vi i morgen, før De skal møde statssekretæren?« Han tog en dyb salve af cigaren, som næsten gjorde ondt i Hannas lunger.
»Ja, jeg bor her i lejligheden, så længe De er her.«
»Så jeg ikke render med sølvtøjet?«

»Det er bestemt ikke af den grund.«
»Hvad grund da?« Hans øjne borede sig ind i hendes. Der var ikke anelse af munterhed.
Hanna fik farve i kinderne. Hun kunne se, han var en millimeter fra at gætte sammenhængen. Han havde været hurtig nok, da hun havde fortalt sig om Hjördis’ jalousi. »For at opvarte Dem,« sagde hun og tilføjede så lige så tåbeligt: »Der skal da tages af bordet en gang imellem.« Så læste hun mistro i hans blik. »Vil De have en cognac til kaffen, Hans?«
»Danke schön.«
Hanna forsvandt hurtigt ud ad døren. For Hans Junge var billedet klart. Han var både overrasket og skuffet. Hanna Weser havde været en behagelig overraskelse. Hun lignede så lidt de ultraradikale sjuskede tyske piger, som han havde oplevet så mange af i Mellemøsten. Hanna var hverken narkoman eller alkoholist. Hun var både køn, net og begavet. Hun kunne naturligvis have været både narkoman og alkoholist i sin studentertid. Han havde taget grundigt bestik af hende. Hvis hun kunne gøre gammel skade ugjort, ville hun næppe betænke sig et sekund. Men hun sad dybt i saksen. Med Op. G.E. lige om hjørnet var der tidnød, og RAF havde indset, at hvis Hanna ikke fik ham selv overtalt, så måtte planen udsættes til senere lejlighed, og hvor længe kunne en så fantastisk plan hemmeligholdes? Han kunne nok forestille sig, at en højrøvet statssekretær beordrede: »Gå i seng med det røde svin, hvis det ikke kan være andet.« Men han kunne ikke forestille sig, at hun kunne være så dybt forelsket i en gift mand med børn, som ikke turde gå ud og drikke et glas øl, fordi hans kone havde opdaget hans utroskab. Der måtte være en anden grund. Måske hun havde haft en så lang række af de uvaskede, langhårede løjsere, at en mere ikke spillede nogen rolle. Sådan så hun ikke ud. Han besluttede at spørge hende. Nu var han her, og han havde allerede besluttet at stramme betingelserne væsentligt. Efter samtalen med statssekretæren havde han næsten besluttet sig til at afbryde forhandlingerne. Det var også grunden til, at han havde udsat et eventuelt møde. Hvis de selv knækkede nakken på Op. G.E., ville de ikke tøve med at implicere ham, hvis de havde haft personligt møde. Det var amatører, og hvis han hentede Saumann og Wilke op til Tyskland, måtte han i hvert fald kunne garantere, at de ikke blev arresteret, før aktionen var begyndt, på grund af »leak« eller forrædere i Rote Armee. Intellektuelle, som kunne undervurdere professionelle, militære sabotører, så de kunne tro, piger kunne gøre mindste forskel i så alvorlige overvejelser, var for farlige at være afhængige af.
Hanna skænkede i glassene. Han kunne se, hun havde været i badeværelset og trukket læberne op. Det brune pandehår uden krøl var børstet blankt. Hanna satte sig i den anden lænestol, så sofabordet var mellem dem. Hun tændte en cigaret og så spørgende på ham. Da han ikke reagerede, sagde hun med et anstrengt smil: »Skal vi så snakke shop?«
Han rystede på hovedet. »Når vi alligevel skal bo sammen, vil jeg godt fordøje dagens og aftenens indtryk til i morgen formiddag.«
»Som De ønsker, men hvad skal vi så snakke om?« Tonen var spids.
»Tror De på verdensrevolutionen?«
Denne gang lykkedes det hende at skjule sin overraskelse. Han var åbenbart ikke helt normal. Efter et øjebliks tøven svarede hun: »Vist ikke længere.«
»Hvad får Dem så til at tikke? Angst for afsløring, skam og fængsel?« Han sad under en standerlampe, og det hårde udtryksløse ansigt var belyst.
»Det kan jeg ikke tale om med en vildt fremmed mand.« Hun var lettere paf, men det var ikke noget imod, hvad hun blev.
»Generel samtale med en vildt fremmed mand må vel være mindre anstrengende end at gå i seng med ham?«
Hanna kneb øjnene sammen. »De gætter forkert, Herr Major.« Så gik hun til angreb og tilføjede harmfuldt: »For det er vel aldrig ønsketænkning?«
»Det er ikke nogen af delene, Hanna,« sagde han roligt. »De har en BMW stående i kælderen, og der er bare 30 minutters kørsel til Bonn. Ambassadesekretæren i Damaskus må have skrevet til statssekretæren, at der er ringe chance for, at jeg forsvinder med Deres søsters herligheder, og så er der ingen anden fornuftig forklaring på, at De overnatter alene med en vildt fremmed mand, som vel kunne vise sig at være en grovkornet rød børste.«
»Så kan der altså ikke blive tale om det?«
Han rystede på hovedet. »Jeg forlanger ikke samleje med vildt fremmede damer, og hvis De har hørt andet fra Adelheid, som jeg altså ikke husker, så passer det bare ikke. Men da De var ude at hente den fortræffelige cognac og nette Dem foran spejlet,« – Hanna fik farve i kinderne af harme – »overvejede jeg Deres selvafslørede forhold til statssekretæren og kom til det resultat, at hvis Müller er Deres alfons, så kan jeg selv begynde forfra med at studere psykologi.«
Hanna stirrede på ham i næsten et minut. Hun forstod godt hans tanker, og de gjorde hende vred. »Det var ellers lidt af en mundfuld, major. Hvorfor sidder De selv her, når De kun har foragt tilovers for venstreradikale og Rote Armee?«
»Det spørgsmål får De svar på i morgen formiddag.«
Hanna var opbragt. »Hvorfor tror De sådan noget svineri om mig? Hvis det havde været vores mening, havde vi vel sørget for en af de unge frække cigarer, som er mere end villige til den slags aktiviteter.«
»Hun var måske rendt med sølvtøjet. Det kan jo også være, at statssekretæren har hørt, at jeg nøjes med cigarer fra Havana.«
»Det ved jeg ikke noget om, men Adelheid, som De så hårdnakket nægter at kende, har fortalt, at hun har besøgt Dem i Deres lejlighed i Beirut, og hun hører til de frække cigarer. Høj, lys, køn og gavflabet.«
»Det sidste må passe, da jeg aldrig har haft en lejlighed i Beirut. Men det var ikke min hensigt at være »böse«, Hanna. Jeg har ikke været hjemme i mange år og kender kun tyske terrorister, som jeg har oplevet dem i Mellemøsten. De har ikke imponeret mig, og deres mangel på disciplin er iøjnefaldende. Organisationen bag Baader-Meinhof har jeg aldrig haft kendskab til, før ambassadesekretæren i Damaskus henvendte sig til mig. Så ser jeg en dumdristig og storslået plan, som fascinerer mig på grund af, at den heldigt gennemført kan afsløre Bonn-regeringens politiske hykleri én gang for alle.«
»Så er De alligevel idealist?« Hendes tone var venligere.
»Mål forbi. Min familie og jeg selv har ingen grund til at elske systemet. Jeg er blevet meget for gammel til at lade mig lede af bitterhed. Der er vel lige så megen hævngerrighed gemt i mig som i de fleste andre mennesker, men den får ikke lov at præge mine handlinger. Man kan ikke leve mange år i Syrien uden politisk interesse, og man kan ikke overleve uden politisk forståelse, men erfaringer kan gøre en politisk mistroisk. Jeg sidder her og glor og lytter efter falske toner og er lige så mistroisk som De selv. Misbrug af Die schöne Fräulein-Doktors kvaliteter var en dårlig begyndelse af organisationen og nærmest fornærmende for os begge to. Mit tilfælde kan delvis undskyldes med ukendskab. Men der er grundlag for at blive bange og nervøs.«
»Hvordan, Hans? De må vide besked med, at Operation Gudrun Ensslin er livsfarlig.«
»Den risiko er vejet og overvejet. Det er tidsrummet mellem mine venners ankomst til Tyskland og aktionens begyndelse, som gør mig betænkelig. Vi vil være i farezonen på grund af farlige bekendtskaber, som vi ikke kender nok til og ikke kan kontrollere. Som vi altså skal stole på med vores frihed som indsats. Den amatøragtige og uønskede modtagelse i Frankfurt var hårrejsende. Jeg havde afslået falske papirer i Damaskus og fået et telefonnummer. Det var mere end nok. Hvis man tiltror mig evne til at bortføre en Bundeskanzler, kan jeg vel finde til Euskirchen uden hjælp.«
Hanna stirrede stift på ham. »De har ikke sagt et ord, som kan kompromittere Dem selv eller Deres venner, og i øjeblikket er vi vel mere prisgivet Dem end De os. Vi er selv bange, nervøse og mistroiske. Hvor var De henne tre, fire timer i eftermiddag?«
»Det er kun et dumt spørgsmål, fordi jeg ikke vil besvare det. De må have endevendt mig herhjemme, og våset med Adelheid fortæller mig, at kilderne har været sparsomme. Jeg taler ikke selv meget om i går. Men en ting må de være sikre på, at hvad jeg end kan gemme i mit skjold, så er jeg i hvert fald ikke stikker for politiet.«
»Der har ikke været tvivl om Deres bona fide. Der har været tvivl, om De ville være med. Der har også været tvivl om Deres kompetence. Det er ikke bar lovord. Nogle intellektuelle højt uddannede tyskere, som De i hvert fald har kendt og undervist i våbenbrug, har kaldt Dem »en urimelig streng og brutal prøjser, som er blottet for politisk forståelse og teori«. Må jeg tilføje, at jeg ikke længere tvivler om Deres kompetence.« Hun smilede lidt opgivende. »Skal vi tage os en god stærk whisky?«
»Det lyder godt.«
Hun hentede flasken og isterninger. Han drak sin tør af et sjusglas. »Vil De ikke sidde i sofaen under lampetten,« sagde han, »så jeg også kan se Dem?«
»Vil De tælle mine rynker? Jeg er snart en gammel kone.«
»Der er ikke noget i vejen med Deres udseende, Hanna, og det ved De god besked med.« Nu var der helt sikkert munterhed i hans øjne.
»Smiler De aldrig, Hans?« røg det ud af munden på hende.
Så smilede han og fremviste dybe smilehuller og pragtfulde tænder.
»Hvis jeg havde sådanne tænder, ville jeg bestemt aldrig se sur ud,« sagde hun.
Han tømte sit glas og nikkede mod flasken på bordet. »Må vi gøre noget alvorligt ved den?«
Hanna nikkede. »Det kan De tro. Der er hausse i svogers vinskab. Hvor fik de bisserne kappede?«
Han skænkede whisky i begge glas. »Hos en alt for dyr tandlæge i Tripoli.«
»Havde De været oppe at slås?«
»Jeg havde været i håndgemæng i Yemen og fik en geværkolbe i munden, som de gamle bisser ikke kunne stå for. Når jeg ikke griner dumt uafbrudt, kan det måske skyldes, at kvajet har gjort dem lidt for hvide til min alder.«
»Tandlægen er ikke noget kvaj. Jeg ville også prøve at være uartig. Jeg var sikker på, at tænderne var medfødt.«
Det tyggede han lidt på, nikkede og smilede på ny. »Fortæl lidt ukompliceret om Dem selv, nu vi begge har fået uartighederne overstået, Hanna, og lad vær’ med at kald’ mig Herr Major, hver gang De bliver vred.«
»All right, Hans, hvad vil De vide?«
»Hvordan bliver millionærdøtre ultraradikale?«
»I skolen og på universitetet. Min søster, Heidi, er to år ældre. Hun tog sine studenterkammerater med hjem. Vi var ræverøde alle sammen. Penge spillede ingen rolle. Der var ungt oprør over hele linjen i slutningen af 60’erne. Heidi og hendes daværende ven var med til Ohnesorgs begravelse i Berlin i 1967. Var De også i Berlin dengang?«
»Ja, jeg var lige blevet jaget ud af flyvevåbnet i Frankfurt og skulle tage anden del af min eksamen i Berlin.«
»Blev De afskediget?«
»Nej – jeg nåede at trække mig, men min fars politiske virksomhed og min egen skvaldren – jeg har aldrig været medlem af et politisk parti – gik ikke i glemmebogen. Da jeg senere søgte ind i Lufthansa, havde jeg berufsverbot.« Han tog en stor slurk whisky. »Men skal vores erindringer udveksles en for en, så er det min tur, og jeg er endda en gang bagefter. Og bankdirektørens døtre havde altså maven i orden, da det kort efter blev blodig alvor?«
Hanna smilede og rystede på hovedet. »Det var ikke sådan ment, men piger er også nysgerrige. Jeg vil godt fortælle, hvordan det begyndte, når jeg ikke skal nævne navne. Efter branden i købmandshuset talte min søster og jeg om, at hvis vi havde været med og far skulle betale millionerstatningerne, så ville både han og banken blive ruinerede. Det fik os til at stikke piben ind, og da bankrøverierne begyndte, trak vi os helt ud. Heidi kom aldrig tilbage, og det var jeg måske heller ikke kommet, hvis jeg ikke havde taget et lektorat i Heidelberg, da Lorenz blev kidnappet og fem politiske fanger løsladt. Jeg var stadig væk stærkt politisk interesseret og sympatisør. Jeg kom med i et gruppefællesskab og var free-lance teoretiker. Det mente jeg i hvert fald. Så skete der forfærdelige katastrofer, som kostede mange mennesker livet. Toget kører.«
Han skænkede i glassene. »Det er svært at forestille sig Dem i et gruppefællesskab på snavsede madrasser uden sengeklæder og med langhårede intellektuelle løjsere, som har marxistiske skrifter i den ene hånd og maskinpistol i den anden …«
»Dér var jeg skam ikke med,« afbrød hun, »jeg har aldrig været arresteret. Jeg har heller aldrig deltaget i gruppesex eller partnerbytning, selv om jeg ved, det kan høre med til ekstrem frihed mellem kønnene.«
»De har med andre ord ikke været militant ekstremist?«
»Nej – jeg har aldrig selv gjort et menneske fortræd eller været med til at røve banker, men jeg har deltaget i planlægninger, som er blevet uskyldige menneskers ulykke, fordi planerne ikke blev adlydt.«
Han så, at hun havde tårer i øjnene. »Hvorfor deltog De ikke selv og sørgede for, at ordrerne blev adlydt? De har myndighed, og Deres logiske ræsonnementer er der ikke noget i vejen med.«
»I Heidelberg husede jeg mange militante kammerater af begge køn. Det er jo ikke rigtige forbrydere. De kæmper for en politisk idé. Hver og én mener, han har medbestemmelsesret om ikke fuld bestemmelsesret. Jeg har ingen uddannelse i våbenbrug, og ingen ville adlyde mine ordrer, når en aktion var begyndt.« Han gættede på, at det var whiskyen, som tvang hendes selvmedlidenhed op til overfladen, og blev sikker i sin sag, da hun fortsatte: »Ofte ønsker jeg, at jeg havde været med i Stockholm og – når det gik så galt – var blevet deroppe.« Hun tog whiskyflasken, der næsten var tom, og skænkede resten op i glassene. Hun drak selv.
»Jeg har indtryk af, at De personlig er en modig kvinde, Hanna, og så må det være skræk for afsløring og vanære af Deres uskyldige familie, som fik Dem til at finde på Operation Ultima Freiheit, som De kaldte den, og hvor navnet røber ønsketænkningen. Der skal stærke nerver til at sidde på en vulkan i årevis, og De må have rystende oplevelser, hver gang en eftersøgt kammerat, som kender Dem, bliver fanget.«
»Det har jeg også, Hans, og jeg er ikke så modig, som De tror. Modet kryber ned i bukserne hver gang, og de første dage efter er slemme. Alle vesttyske statsadvokater har fået uofficielle ordrer til at handle mindre fisk med store.«
»Det må vel give statssekretæren tynd mave?«
Hun rystede på hovedet. »Der er meget få, som kender hans virksomhed. Desuden er Heinrich en meget stærk og modig mand.«
»Som ikke tør gå ud og drikke øl for sin kone?«
»Det tør han godt, men han vil ikke bryde hus og hjem op, før han har noget andet i stedet.«
»Og De vil ikke?«
»Nej.« Hun smilede til ham og spurgte: »Skal jeg hente en ny flaske?«
»Hvis De kan tåle mere.«
»Jeg har det så let lige nu, at jeg helst ville drikke hele natten.« Hun rejste sig.
»Sprut gør sindet lettere, men bagefter kommer fortrydelsen. Tag hellere et par mineralvand med ind.«
Klokken var 11. Han skænkede i glassene og fyldte hendes op med mineralvand.
»Er De bange for, jeg bliver fuld?«
»Det er måske rart at vide i morgen, hvad vi har foretaget os.«
Hanna var lidt beruset, men ikke mere end at hun overvejede, om hans bemærkning var tvetydig. Var hun ikke længere en vildt fremmed dame? Hun så på ham, og hans blik var koldt. Han var en klippeblok af en mand, tænkte hun. Han var også meget, meget hurtig og kontant i sin tænkning. »De mener altså ikke, Hans, at der vil blive Ultima Freiheit for kammeraterne?«
»De ønsker det så brændende, Hanna, for selv at få et pusterum, men det er ønsketænkning. Amnesti ville jeg ikke engang bede regeringen om. De ville sige ja, som de bliver tvunget til at sige ja til det andet, men de vil ikke drømme om at holde løfterne bagefter. Det er asylpladserne, det drejer sig om, og der er en god chance for, at det kan holde et lille stykke tid, hvis der vel at mærke loves selvopløsning.«
»Forklar mig, hvad De mener med selvopløsning.«
»Er det vestlige kulturland Sverige?« Han så skarpt på hende.
»Det kan jeg ikke svare på endnu.«
»All right, så tager jeg Sverige som eksempel. Med eller uden blodsudgydelser kan det tvinges til at give asyl, men der kommer et tidspunkt, hvor de store gidsler løslades og der står 25–30 ubeskyttede løsladte og eftersøgte terrorister i Sverige med mange millioner dollars. Så bryder ramaskriget ud over hele Jorden, og der vil blive lagt enormt pres på den svenske regering efter parolen: man kan ikke holde aftvungne løfter til mordere, som vil myrde på ny. Så kan Carters ævl om human rights blive nyttigt. Der er trods alt også tale om en stor flok mennesker, som er mistænkt men aldrig dømt. De kan ikke gemme sig evigt. De ønsker et ståsted, hvor de kan begynde livet på ny. For at opnå det lover de selvopløsning og at de er det sidste søm i Baader-Meinhof ligkisten. Sverige tror stadig væk på små straffe og frie fængsler, og der er masser af sympatisører med humanitære røster i Sverige. Efter min bedømmelse kan det holde et lille stykke tid, men det kan ikke holde, så De kan sove roligt om natten resten af Deres liv. Desuden vil de løjsere ikke drømme om selvopløsning, når de har frihed og mange penge på lommen.«
Han kan bringe dig ned på jorden, tænkte hun. Det var nok så sandt, som det var sagt. Alligevel forsøgte hun: »Det er en meget stærk belastning at være så stærkt eftersøgt i alle lande, Hans. De vil opgive deres halve liv for en normal tilværelse.«
»Lad os håbe, De får ret,« sagde han tørt og rejste sig.
Hanna kunne høre, han brugte gæstetoilettet. Det var en fantastisk mand, hun havde mødt. Han havde Helmuth Joosts urne med i kufferten. Det gøs lidt i hende. Hvis han var blevet stoppet i lufthavnen, var det god forklaring på hans besøg i Tyskland. Hvor havde han været henne om eftermiddagen? Til sin egen forundring forsvarede hun ham i tankerne. Hun følte, det var en mand, man kunne stole på, hvis han gav sit ord. Det havde han heller ikke gjort. Han havde ikke lovet noget som helst. Men han havde arbejdet intenst med Operation Gudrun Ensslin. Det er nok alligevel håbløst.
Han havde ret. Det er ingen udvej for dig. Det er en kortvarig løsning for de andre, selv om alt det andet går godt. Hun så på sit glas, det var næsten tomt. Hun drak resten.
»Prosit, Hanna,« sagde han fra døren. Det gav et sæt i hende. Det var næsten uhyggeligt, så lydløst han bevægede sig.
Han gik hen til sin plads og tog sit glas og drak ud. Han satte sig ikke. »Det er blevet midnat, Hanna.«
»Skal vi allerede i seng?«
Han nikkede. »Har De lyst til at komme ind til mig?«
Det gav et spjæt i hende. Hun fik farve i kinderne. Det havde hun ikke ventet. Det ville hun have forsvoret. Mente han dét, som hun troede, han mente? Hun stirrede på ham med store øjne. Han ikke så meget som smilede. Ansigtet var som mejslet, udtryksløst. Han mødte hendes blik, men hun kunne ikke se udtrykket i hans øjne på grund af belysningen. Hun ville afslå. De var vildt fremmede mennesker for hinanden. Men hun nikkede. Så kom hun til at tænke på urnen i hans kuffert. Hun hørte sig selv sige: »Vil De ikke hellere komme ind til mig?«
Han nikkede. »Er det Joosts urne?«
»Ja …«
Så smilede han. »De døde gør os ikke fortræd, Hanna, men derfor kan det være rigtigt alligevel.
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